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H dvvaun twv 0cd6ouevev

¢ Ta (emotnuovika) 6eGopeva UETALOPP®VOLV 101 Kal BeATiIwvouy pe
Tayvtatovg puuovg tm (wn pag

— BloAoyikd, yewypa@ikQ, HETEWPOAOYIKA, OTKOVOUIKA, K.A. 6edoueva
¢ H eumepia amod moAAA emotnUovika media Oetyvel 0Tl Ta 5e5oUEvVa Kal Ol

LI peoieg emeEepyaoiag Tovg amokTovy 1Wtaitepn afla otav drauorpadovtal
Kol avolyovtal

— TOO0O Y10 EPEVVNTIKOVC KAl TEXVOAOYIKOUC OKOITOVC,
ovumepAauPavouevng tng aloAoynong avt®y

— 000 K1 Y1a TNV SnUiovpyia KAVOTOUIK®WV EQAPLOYDV

¢ H npooBaon ota amoteAeopata tov Human Genome Project «yevvnoe» ~ 3
O1¢ evpw oe emevovoelg E&A, ~ 500 61¢ evpw 0€ O1KOVOULKT) OpaoTnplotntTa

¢ H ovykévipwon yevetikwv 6edopevmv aoBevov ue Alzheimer’s odnynoe
OTIV AVAaKAALYPT] 5 VE®V YOVISIwV oxeTi{OuevwV Ue v Bepaseia tng vooov

¢ "Ta emotnuovika dedoueva eival TOAVTIUA YA VA €lval KAEISwUEVA OTO
ovptapt”
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Avolyua kat Staovvoeon dedouevmv
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I'Awoowa 6sdoueva kau
VAN PECIEC
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I'\woowa dedopeva ko ~SRARINEE

VAANPECLEG
¢ Tiylvetal Oumg pe T YAwood Kal Ta YAwoo1ka dedoueva,;

¢ Me 1 YAWOO1KT) TEXVOAOYIA JTOV XWPIC VA TO CUVEIOT TOTTOI0VLE TNV
XPTNOUOTTOI0VUE KAONUEPTVA V1A VA EMTEEEPYATTOVLE TIEPIEXOUEVO,
va aAMNAemidpaocovue He avlpmmoug Kol UnYavec;

¢ IIoAV ovyva oTig NAeKTPOVIKEC AloTEG PAETTOLUE
EPWTNUATO/ AT UATA YA OE00UEVA/VTTNPETTIEC

— ZOUA EAMNVIK®OV KEIUEVOV TTEPIOO0L X, e EMONUEIWOT O
emimedo W

— ZOUA TTAPAAMNA®Y KEWWEVHDV UeTAEL EAMNVIKoV kol YAwooag X,
— ZTOLY10UEVO KAl ...

— EpyalAeia Hop@OoCuVTAKTIKIG AVAALOTC T AVAYVOPIONC YAWOOOC,
K.AJT.

— EpyaAeia ene€epyaoiag video, k.AT.

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 7
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AwaOeoypuomta;

¢ ZVUPOVA LE TTAAAIOTEPEC AAAA KA TTPOCPATES LEAETEC LOVO
EVA UIKPO TUNUA TV YAWOOoK®V TopwV (LRs) etval yvwoto/
avakowvwvetal/ yivetal mpoofaoiuo/ aviaAhacoetal/ ...

& ... TAPOAO TTOV 1] CLAAOYT] OEOOUEVOV KA T ETTIUEAELN TOVC
(xaBapiouog, ppovtida kal ocvvtrpnon) kabwg ka1
ETMONUEIWOT] TOVE elval damavnpeg O1a01Kaoleg

¢ TI'a va emtevydetl mpooodog, va dievkoAvvOel  avastuén
YPNOU®V EPAPLOYDV, XPEIALOUATTE OAOVC AVTOVC TOUC
ETMOTNUOVIKOVC, TEXVIKOUC, VOUIKOUC, OPYAVMOTIKOVC,
KOWV®WVIKOUC UNYAVIoUOoUC Ttov Oa emttpeypovy tnv tpooaon,
AVAKVKA®OT) KAl ETAVATTPOGOI0PIOUO TNC XPTONG TOV

QITAPALTN TV TTOPWV. Ty

o
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To mpofPAnua

¢

¢

TTOAAEG APYELAKEC OVAAOYEC, TTOPOL, epyaieia kan vinpeoieg I'T
£lval YVWOTA LLOVO 0€ OPIOUEVEC EPEVVITIKES KOIVOTNTEG

OUVAOYEC, TTOPOL, EPYAAELN KA LIINPETIES EIVAL AOVLVOETA LETAED
TOUC KA1 AUTO KAVEL TNV avadnor SVOKOAN

1] EVPECT TOPWYV, VIINPECIOV, KATT EEAPTATAL ATTO TI YAWOOoQ
TEKUNPIWONC

akoAoVOOLV S1aPOPETIKA TTPOTLTTA TEKUNPIWOTC

oUYVA YAWOO1KA 6e0oUEvVa KAl LN PeTiec/epyaieia etvan acvufata
uetadd Toug

0 gpevvnTNg (TApPoxog 1 XPNOTNS) AVTILETWITIEL EVA VOUIKO
KUKEMVA OYETIKA UE TA OTKAIWUATA KAl TIC VTTOYPEWOELS TOV

OEV LITAPYOVV KIVNTPA Yia S1auolpacuo kat 51afeomn mopwv
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H Epevvnuikn Yorodoun
CLARIN
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O otoyoc¢ ™ ¢ EY CLARIN

¢ H EY CLARIN ( ) oTOYELEL VA
OTUIOVPYTNOEL U1 OAOKAN PWUEVT] KA1 OTAAEITOVPYIKT)
epevvnTikn vmodoun 'Awooikwv ITopwv kat
Teyvoloyiwv

¢ KATQTOAEUWVTAC £TOL TNV 10XVOLVOA ATTOCTTACUATIKOTNTA

¢ KO TPOOPEPOVTAC Eva 0TADEPO, CLVETEC, EVYPNOTO KAl
ETTEKTAOIUO TTEPIBAAOV TTPOCPaOTC 08 YAWOTIKA
oedoueva

¢ OTNV VI PECIA OAWV TV EMOTNU®V KAl KUPIWC TOV
Kowvwvikwv kat AvOpwmotikwv Emotuov (KAE)

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 11
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H astootoAr tov CLARIN

¢ Ty ¢ Iwg;

¢ va Onuiovpynoet pa 4 EVOTOIWVTAC P (PLAKEC
LITOOOUT TTOV VA APXEINKEC OVAAOYEC O€ Ui
owafeoel 'h\wooikovg «OUOOTIOVOLA APYEIWV» UE
[Topovg kau eviaia O1a01KTUAKT)
TeyvoAloyieg otoug pocaon
EPELVNTEC OAWV TWV

¢ JTAPEYOVTAC OXETIKEC
O1AOTKTVAKEC VTN PECIEC UE
TN LOPPT] YAWOOTKWV
VITOAOYIOTIKWV EPYAAEIWV
7OV "TpEYOLV" TAVW OTA
YA®WOOKA Oedoueva

EMOTNUDV

Iovio ITavemotuio,
22.4.2015
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AnAaon...
¢ 10 CLARIN okomevel va eVO®UATOOEL

¢ TI'\woowovg ITopovg: ynelako mepieyouevo kabe eidovg (keipevo,
X0, E1KOVA, BIVTEOD), TPWTOYEVEIC KAl EMOTUEIWUEVOUC
(yoypa@noeig, LayvnTooKOMNoelC 1] kelueva), AeElkA, OVTOAOYIEC,
OPOAOYIKA YAWOOAP1A KTA. KOl

¢ Epyaieia I''woowkng Teyvoloylag: epyaieia avayvampiong
PWVNG, ANUUATOIOUTES, OUVTAKTIKOUCS AVAAVUTEG, Epyaieia

AUTOHATIG EEAYWDYNG TTEPIANIPNG, EPYAAELA EEAYWYTIG TIAT POPOPIAG
KTA.

¢ 0 £V CLOTNUATIKA 0OPYAVOUEVO OTKTVO artoOeTnpilwyv 10 07010
Oa etvan SraBeo10 0E epELVNTEG OAWYV TWV ETTOTIUWV

¢ 710V SraeTel eOVIKG VITO-BIKTVA TTOV LEPTLVOVYV Y1A TNV £pELVA
KA TNV PNPLAKDN TIPOCAPLOYT) KAl ETOIUOTNTA TV S10POPwV
YAOOOWV

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 13
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It pa eVPWITATKT) VIXOSOUT);

® & ¢ ¢ o o

¢

¢

LEYAAT QTTOOTTACUATIKOTITO OTA £PYA TOV YWPOU

OYETIKEC OPACEIC TTAPALUEVOVV AYVWOTEC

QITOVOTA OIAAEITOVPYIKOTITAG

LKPN PLooUOTNTA ATOTEAEOUATWY

VITAPEN TEXVOYVMOIAC KA EUITTEIPIAC AAAA OX1 0€ OAQ TA KPATN)

EPYOAAELA AVEEAPTITA YAWOOAC UITOPOVV AUECA VA Y PpTo1UoTonovyv
Y1t AGAAOLC TTOPOVC

epyaAeia eEapTOUEVA ATTO YAWOOW OLUYVA HTTOPOVV VA
TIPOCAPLOOTOVV KAl 0€ AAAEC YAWOOES

TA TEPLOCOTEPA KPATI OEV UITOPOLV va avaAdfouv pova tToug To
KOOTOG TN¢ tpoomabelag

QITOLO1A STAKPATIKOV CUVTOVIOUOU

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 14
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To opapa tov CLARIN

® & 6 o o

'Evag epeuvntng amo to ypageio tov otnv Kepkvpa Oa pmopet:

ue pia eyypaen (single sign-on) pe mmotomoinon (authentication)

va pagel, va Bpet kal va sTapel TNV EyKP1oT va XPrO1LOTTOOEL KEIUEVA
amto v OEPopon, To Mmepykev kal To AEviev

va emAe€el To akpiffeg ovvolo dedouevmv ota omolia BeAel va GovAgwpet kat
va atoOnkevoel v emAoyn Tov

va TPEEEL TAVM OTNV ETTAOYT] TOV EPYAAEIA OT)LLAOTOAOYIKTC AVAALOTC ATTO
v AGnva kau

OTATIOTIKA epyaAeia amo ) Bovbasmeo

VA XPTOUOTIOINOEL TNV VITOAOYIOTIKT 10XV £VOC AAAOV VITOAOYIOTIKOU
KEVTPOUV, OTTOV KAl OTTOTE ATTALTEITAL

va amroOnkevoel ) S1a01Kaolia KAl T ATTOTEAECUATO TNS AVAAVOTIC KAl

Va TOL LO1pAOTEL pe ouvepyateg Tov oto Ilapiol, otn Bievvn kat oto EAcivkl

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 15
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14 KPATN
28 mOoTo-

Jomueva
KeEVTpA
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CLARIN ERIC

. c Aboutvy Servicesy Centresv Technologyv Events Materialv News Contact
Iyl
Xy N

Home > About >

About General Information

General Information CLARIN is one of the Research Infrastru

Roadmap by ESFRI, the European ructure,
Mission with sites all over Europe. Typic
hawve in common that they pro em,

Governance and to expertise for researchers
European level is CLARIN ERIC. A
Participants Commission in 2009. Its members are
Members and one Observer constitute CLARI

Mational Consortia . B . R . R :
The following thirteen countries are at this moment Members of CLARIN ERIC: Austria, Bulgaria, Czech Republic,

Denmark, Estonia, Germany, Greece, Lithuania, The Metherlands, Poland, Portugal and Sweden. The other member
is the Dutch Language Uniong@vhich is an intergovernmental body created by the Dutch and the Flemish
government, responsible fog/the maintenance and promotion of the Dutch language. Morway participates in
CLARIMN ERIC as an Observes, with a view to joining as a full Member later on. More countries are expected to join in
the near future. The goalfs to cover all EU and Associated States, but third countries can also join CLARIN ERIC.

Glossary

FAQ

It is important to noteZhat CLARIN ERIC's main task is to build, operate, coordinate and maintain the CLARIN

POPUIar Content infrastructure, and itfieither conducts nor funds research activities.

Certified centres CLARIN ERIC was up with financial support from the European Commission through the CLARIN Preparatory
Phase Project (208-2011), but is now entirely funded by the participating countries.

National Consortia

Centres

General Information

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 17
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H EAnvikn Yrodoun CLARIN

Iovio ITavemotuio,
22.4.2015

18
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O oTt0Y0¢ nag

¢ VA TAPLAEOVE TIC AVAYKES KA TIC TPOCOOKIES TWV TTAPOY WV
YAOOOTK®OV TTOPMV KAl TWV KATAVOADT®OV/YPNOTwV BeATiwvovTag To
KATA JT000 £vag Topog eivatl opatog (visibility), tekunpiwuevoc
(documentation), avayvwpiotluog (identification), StaBeoipocg kau
KOAQ ovvtnpnuevog (preservation), €ite poOKeITAl YA YAWOOTKA
oedoueva eite yia (faoikd) YAwooika epyaielia.

¢ va tapragovpe dedoueva kal epyaieia/vmnpecieg kat va
BeATimwoovue TNV SUVATOTNTA EVKOANG XPTONC VN PECIOV YAWOOTKIG
eNeCEPYAOINC UE OKOTIO TNV OPYAVIKI] AVATITUEN TNC VITOOOUNC

¢ Eivau eva pakpompofeouo moAvdiaotato eyyeipnua facel tov
0JT010V 01 YAWOO1KO1 T0POo1 B CLVEITPEPOVV GTNV TIPOAYWYT] TNC
£PEVVAC, TNG TEXVOAOYIAC Kal NG Katvotouiag kabwe Oa etval
0100€01101 0€ eVPELN KATLAKA, CUYKEVIPWLEVOL KA1 AVOIKTA
TTPOOBACIUOL Y1a KOIVT] XPTIOT

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 19
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AwapOpwon Ttov oToYoUv

¢ Av0 oteva 0100VVOEdEUEVA VITOCVOTIUATA:

— TEKUNPlwoNg, amodnkevong, dSltapolpacuon +
avadntnong, avaktnong, KATapopTmwonS YAWOOIKWV
nopwV (resources infrastructure)

— enefepyaoiac YAWOOIK®OV OE00UEVOV UECW
OLAOTKTVAK®V VITNPECIWV YAWOOIKNC EMEEEPYATTAC
KOl TTAPAYWYT) VEWV 0e00UEVWV (processing
infrastructure)

¢ Xav tpwto Prua, Praodoéel va (sTpoo)PEPEL TOVE TOPOVC
TIOV Y PEIACETAL EVAC EPEVVITIC YA TNV EPELVA TOV

¢ o¢ 5 Prjpata, KaTd T0 OVVATOV...

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 20
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1. Avadritnon pe Ae€erg kAerda, m.y. EAANviko copa
KEWEVEWV OYETIKO He T Ogpatikn seprloyn «vopuka»

CLARIN-EL Logout
O W W N i W el K

CLARI N"EL | Go to the CLARIN EL Aggragator

Common Language Resources and Technology Infrastructure

66 language resources at your disposal

What is it? - About the project

CLARIN EL is a Greek nation-wide Research Infrastructure devoted to the sustainable
storage, sharing, dissemination and preservation of language resources (LRs) and aims
at increasing access to and augmentation of such resources at a national scale and

beyond.

CLARIN EL is an open, integrated, secure and interoperable strogae, sharing and
processing infrastructure for LRs (datasets, tools and processing services) for the
Human Language Technologies domain and other applicative domains where language

plays a critical role, notably including Social Sciences and Digital Humanities.

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 21
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m

Greek corpus law

CLARIN-EL

Filter by: 66 Language Resources (Page 1 of 4)
b Language « Previous | Next » Order by: Resource Mame A7 (w
P Resource Type
¥ Media Type | aCcuRAT balanced test corpus for undar resourced languages 80=o0
I Croatian| |English| |Estontan| |German)| |Greek, Modern (1453-)| [Latvian| |Uthuantan| [Romanian| [Stoventan
b Availability = - =
F Licence —
|4 ACCURAT corpus of Wikipadia taxts d0=>0
F Restrictions of Use Croatian| | English| |Estondan| |German| |Greek, Modern (1453-)| (Latvian| |Uthuanian| |Romanian| (Sioventan
P Validated
|4 n parallal corpus collectaa from tha European Constitution = om0
¥ Foreseen Use
Czech| |Danish| (Dwtch: Flemish| | English| | Estonian| |Finndsh| (French | |German Greek. Modem [1453-) Hungaran
P Use Is NLP Specific Irtsh| |itafian| |Latian| |Lithuanian| |Maltese| (Polish| [Portuguese| |Slovak| |Slovenlan| |Spanish; Castillan| [Swedish
¥ Linguality Type
|4 a parallal corpus of KDEL localization fllas {v.2) $go0o=>0
b Multilinguality Type
Atnkaans| (Arapic) |Armenian| |Assamese| |Astunan; Babie; Leonese; Astuneonese| Basque| |Belarusian| Bengall
P Modality Type Eckmal, Norweglan; Nonwegian Bokmal| |Ereton| |Eulganan| |Catalan; Valendan | |Central Khmer| |Chinese
Crimean Tatar; Crimean Turkish| |Croatian| |Czech| |Dantsh| [Dutch; Flemish| |Engaisn| |Esperanto| [Estontan| |Finnish
b MIME Type = E
French| |Galidan| |Georglan| |German| |Greek. Modemn (1453-)| |Gularatl| | Hausa| |Hebrew| |HIndl| | Hungarian
C: .
B Icetandic| |Indonesian| |insh| |italian| |Japanese| [Kannada| (ashubian| |Kazakn| [@nyaneanda| |Korean| [Kurdish
¥ Domain Latwian| |Uithuanian| |Low German; Low Saxon; German, Low; Saxon, Low| |Luxembourgish; Letzeburgesch
Macedonian| |mMatthi| |matay| |Matayatam| |Mattese| |Marath| |Mepan| |Morthem Sami
¥ Geographic Coverage
Norwegian Nynorsk; Nynorsk, Morwegian| |Occitan (post 1500)| |Onya| |Panjabl; Punjabd)
[
L ErEesE Pedl; Sepedl; Northern Sotho| |Persian| |Polisn| |Portuguese| | Pusnto; Pashto| |Romandan| |Russian| |Sertian

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015
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CLARIN-EL
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CLARINEL

) N

Filter by:

v Language
= Greek, Modern (1453-) {2)
¥ Resource Type

= Corpus (2)
b Annotation Type

P Annotation Format

2 Language Resources

Order by: Resource Name A-Z v

"/ Greak Taxtual Entalimant Corpus Jomd1
Greek, Modem (1453-)

i

') OROSSIMO Corpus -Law

1

01
Greek, Modem {1453-)
v Domain
= Law(2)
# Politics (1)
# Travel (1)
Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL
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3. EstAoyn Tov topov stpotiunong

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

CLARIN-EL

OROSSIMO Corpus -Law

B Wigw resource name in all available languages

PID: http://hdl.grnet.gr/11239/ATHENA-TEST-0000-0000-1702-4-TEST

an vl’

A corpus compiled of texts belonging to the Law domain, according to the XCES standard. There is also a terminological resource (see Orossimo

terminological resource - Law)

B Wigw resource description in all available languages

Distribution

Availability

Available - Restricted Use
Licanca

cc-ByY

Distribution Accass/Madium:
Downloadable

Attribution Datails: Orossimo Corpus by
Athena R.C./IL5P used under CC-BY
licence

Panny Labropoulou =

Iovio ITavemoTtnuo,
22.4.2015

I

taxt

Monolingual text corpus

Languages
Graak, Modarn (1453-)
Linguality
Linguality typa: Monolingual
Siza
2,500,000 Words
Charactar ancoding
UTF-8
Domains

CLARIN ka1 CLARIN EL

Resource Creation

Rasourca Craator

Instituta for Language and Spaach
Procassing / Athena R.C. *°
Craation lastad: 01/01/1996 -
12/31/1338

Funding Projact

OROSSIMO

URL: http://www.ilsp.gr/a...
Funding Typa: National Funds
Funding Country: Greece

Project duration: 04/01/1996 -
12/31/1938

24
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4. 'Opor ypnong - adbelodotnon

CLARIN-EL —
| Administration | Community | tatistics | Help | about | vour profile Ju |

OROSSIMO Corpus -Law

Licence Agreement — CC-BY

Creative Commons Corporation {Creative Commons”™) 15 not a law firm and does net prownde legal
services or legal adwice. Distribution of Creative Commeons public heenses does not create a lawyer-client or
other relationship. Creative Commons makes its licenses and related mformation avalable on an “as-15"
basis. Creative Commons gives no warranties regarding its icenses, any material icensed under thei terms
and conditions, or any related information. Creative Commons disclaims all hability for damages resulting
from their use to the fullest extent possible.

Creative Commons Attribution 4.0 International Public License

By exercising the Licensed Rights (defined below), You accept and agree to be bound by the terms and
conditions of this Creative Comimens Attribution 4.0 Interhational Public License ("Public License™). To the
extent this Public License tmay be interpreted as a contract, You are granted the Licensed Rights in
consideration of Tour acceptance of these tertns and conditions, and the Licensor grants Tou such rights in
consideration of benefits the Licensor receives from making the Licenzed Material available under these terms
and conditions.

Section 1 — Definitions. 2

| agree to these licence terms and would like to download the resource. []

BenL e View

IOVlO HGVSTHO_TT] ulo, Creative Commons Aﬂﬁbut@hﬁ&l{r&iﬂﬂhf@lﬂ&iNﬂEhﬁns& Terms of Service 25
22.4.2015



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

5. Kata@optmwon tov Topov

N CLARIN-EL
Administration Statistics Heln Ahnut ¥our Profila. Tuli

Ewcyete 1o ovopa apxeiou yia anoBfKevon...

OROSSIMO Corpus -Law Save s [ 2 waking s J 08 oo

Licence Agreement — CC-BY \45

My Recent
Documents

€
Creative Commons Corporation (- Creative Commons™) 15 not a law fir
services or legal adwice. Distribution of Creative Commons public licen
other relationship. Creative Commons makes its licenses and related mnf
basts. Creattve Commons gives no warranties regarding its licenses, any
and conditions, or any related information. Creative Commons disclaim| My Documents
from their use to the fullest extent possible.

Fy Computer

[reskiop

Creative Commons Attribution 4.0 International Publ]

-

" File: namne: v | I Save ]

By exercising the Licensed Rights {defined below), You accept and agre
conditions of this Creative Commeons Attribution 4.0 International Public My Metwork | Save as type: |Win2i|3 File Vl [ Cancel ]
extent this Public License may be mterpreted as a contract, You are gran ey

consideration of Your acceptance of these terms and conditions, and the Licensor grants You such nights in

consideration of benefits the Licensor recerves from making the Licensed Matenal avalable under these terms

and conditions.

Section 1 — Definitions.

| £

| agree to these licence terms and would like to download the resource.

Iovio Ilavemotmuo, CLARIN kot CLARIN EL 26
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IIiow asto oA,
£Va HOVTEAO TTEPLYPAPTIC TOV KOGLOV TOV
YAOOOTK®V OEOOUEVMOV KA1 VTN PECIWV

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 27
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>T0YO0C

¢ Na vTooTNPIEEL TOVC YPTOTEC OE OAEC TIC
EVEPYELEC TOVC
— TEKUNPLWON TOPWV + vanpeciwyv (Onuovpyia,
ETTIKALPOTTIONOM)
— avadnTnon Kol avaktnon,
— JEPUynon,
— (POPTWOT) KAl KATAPOPTWOT) TTOPWV
— OUYKOUOT] LETAOEOOUEVHV,
— ETTOTITELA XPT)OTE K.ATL.

Iovio ITavemotuio,
22.4.2015
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YA LETAOEOOUEV@YV - OVTOAOYL

¢ Ileprypagpouevec ovtotnTeg
— Kvpla ovtomta: yAwooikog topog (dedoueva-
epyaAelo/vmnpeoieg)
— AOPUVPOPIKEC OVTOTNTES: OYETIKA AVTIKEIUEVA, TT.X.

= SpAoTNG: ATOUA KAl OPYAVICUOL TTOV EUTTAEKOVTAL WG
OMNOVPYOL TTOPWV, XPNUATOOOTEC, O1AVOUELC, KATT.

" EYYPAPO: EYYPAPA AVAPOPAC, 0TS OTJLLOCIEVCELG TTOV
TTEPTY PAPOLV TOV TTOPO, AVAPOPEC, EYXEIPIONA, K.AT.

= £PYO0: EPYQA JTOV XPNUATOOOTNOAY T ONUIOVPYIA TOV

TTOPOV, T) OTO TTAALC10 TOV OTTOIOV ¥ PNOIUOTTONONKE O
TTOPOC K.AT.

= gdeta: n adela 61abeong Tov TOPOL

Iovio ITavemotuio,
22.4.2015 29



"CLAR

Ovrtoioyia (asmoomaoua)

Language

Licence
Resource

Project

-
" .
.
LR

Documentation

Lexical / . JUCTTE LTI -
Conceptual 2 & e, 2 Organisation
Resource -i.-{ Annotator :: LLLIrrre ! .
: “. ’0. :
Tool/Service : e - Validation
- ™ ve, @ Report
: Distributor :--
. ’,'

Language R Standards
Description i SR e SRR Used

Iovio ITavemotnuo,

CLARIN ka1 CLARIN EL 30
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TuvmwoAoyia mopwv (1)

¢ Tumoloyia TOpwv

— ta&wvounon Bacel 2 kOUpLWV KpPLTNPlKV: "TOTOC TOPOoL" (resource
type) & "ueco mopov” (media type)

— TUTIOC TTOPOV

" goUA KEWEVDV (YPATTTOV / TTPOPOPIKOV AOYOU,
TTOAVTPOTTIK®V/TTOAVUECTK®V KEIUEV®V)

= Ae&c0¢ / evvololoytkog topog (1. AeE1k0, 0POAOYIKOC
TTOPOC, KATAAOYOC AEEEWV, OVTOAOYIA KTA.)

" YAwOOok aeprypa@n (7.X. YAWOOIKO LOVTEAO,
VITOAOY10TIKI] YPOAUUATIKT, TUTTOAOYIKT BAon, KTA.)

= gpyaieio / teyvoloyida (m.y. ANUUATOTIOUTIG,
ETTOT|UEIMTNG, EPYAAEI0 AVTOUATNG LETAPPAOTC KTA.)

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 31



S LARINEES
TuvmwoAoyia topwv (2)
o mediaType: text, audio, image, video

written corpora

<I”)))>) spoken corpora

@ Images (multimedia)

C_ )k ) videos
C EI <ID) )>) (multimedia)

Iovio ITavemoTtnuo, CLARIN kot CLARIN EL 30
22.4.2015
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Common Language Resources and Te

echnology Infrastructure

TuvmoAoyia topmwv (3)

o search for text

written corpora

spoken corpora

videos
(multimedia)

| images (multimedia)

Iovio ITavemoTtnuo,
22.4.2015

CLARIN ka1 CLARIN EL 33
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oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

To PaowO CVOTATIKO TTEPLYPAPNC

Resourcelnfo|

IdentificationInfo)
: /mandatory| \ / VersionInfo
.[recommendeoﬁ hasComponent - ContactPerson
DistributionInfo

UsageInfo

[ResourceCrez;x;ionInfo] \

ValidationInfo

kResourceDocumentatlonInfo relationInfo)

'Metadatalnfo

Iovio ITavemotnuio, CLARIN xa1 CLARIN EL

22.4.2015 34




CLARIN-EL
Common Language Resources and

Technology Infrastructure

Identification component

i \

: recommended|: hasElement

{ optional }

Y

resourceShortName (deseription| (url]  (metaShareld)

Iovio ITavemoTtnuo,

CLARIN ka1 CLARIN EL 35
22.4.2015



O§LARINEL

corpusTextinfo i
[corpusTextInfo]
{ mandatory}
Eﬁeconnnendedﬁ :
: : asComponent

[ optional }

(IinkToOtherMediaInfoj

anno atlonIn

domainInfo

(characterEncodingInfoj

(textFormatInfoj

mediaTym/(IinguaIityInfo} IanguageInfoJ |sizeInfo|
[textCIassiﬁcationInfoJ (nmeCoverageInfj (geograpmcCoverage nfo lcreat|onIn modalltyIn

Iovio ITavemotuio, CLARIN kot CLARIN EL
22.4.2015




CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Annotation Component

[AnnotationInfoJ

hasComponent

/ annotatmnFormatj
segmentatlonLeveI
annotatedEIements tagset (theoreticalModel]

(annotatlonType
annotatlonStandOff \tagsetLanguageId \
/ ‘ nnotatoonManuaIJ
[tagsetLanguageName)\\k
hasVaIue

annotationMode
) conformanceToStandardsBestPractlces)\A [ i)
stemmlng
annotatlonToolj
S, (S|zePerAnnotat|on ] \[

allgnment lemmatlsatlon
[|nterAnnotatlonAgreeementJ (mtraAnnotatorAgreement]
dlscourseAnnotatlon\ semantchnnotatlon
-....................................................'
l syntactchnnotatlon

speechAnnotation morphosyntacticAnnotation

\ e [mandatory} ﬁrecommendeoﬂ

......... [ optional }

Tovao LA EmoTOn ot el CLARIN ka1 CLARIN EL 37
22.4. f



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

...KO1 O€ JT0 EVYPNOTI HOPPT)

Iovio ITavemotuio, 22.4.2015 CLARIN ko1 CLARIN EL 38



Texunplmworn HoOVOYAWCTTKOU

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

A CLARIN-EL
e s | g e | acnmrnon | comunry | e | v | o | oot

Home > Resources » Resources » Greek Textual Entailment Corpus

Change Resource @

Fields marked with # are required.

Administrative Information

ExportResource Descrpton 1o XML History 3 View on site |

Required
“ Resource B EpAnviks Zopa Kepevikic Zuvenaywyig GTEC
Recommended name:
Edit Corpus Text Info
Add Corpus Text Info # | Greek Textual Entailment Corpus
4k Add Another Field
The full name by which the resource is known; the element can be repeated for the different language ve using the "lang” attribute to specify the language. @

* Description: B 1y EhAnvikd Zdpa Kaipeviknc Zuvenaywyrig (Greek Textual Entailment Corpus, GTEC) anotehefral ané 600 {eiyn T-H (keipevo ouvenaywyric & ouvenaydpevn — *
ungBean) Ta enoia £xouv enignuaiwdel wg npog To av n npéTaen T guvenayeTal TNV npéTaon H anéd avBpdnoug enionueiwTés oGV HE TO OXrHa enignusinang
nou xpnaipenaiRBnks omig Sokiuacizg RTEL & RTE2.

Ta BeBopiva cival opyovmpéva oE TpEIC UNoopaBEC, o onoiec ovTIoTaIKolY 08 TREIC spapuoyés MhwookAc Texveheyiac (ouomudTa EpuTanokpiocy, -
Zuykpioipwy Apxeiny kai Mnxavikic MeTappaang), kai aviikeuy ge TREI yvwoTIkeds Tepeis (vopikd, nohmkn & Tagidia). ZTo edua nepiAauBavovTal
® GTEC consits of 600 T-H pairs manually annotated for entailment (i.e. whether T entails H or not) by human annotators. The dataset which is tailored to guide
training and evaluation of prospect RTE systems, is equally divided in three subsets each one representing the output of a specific HLT application: Question
Answering (QA), Comparable Documents (CD) and Machine Translation (MT), and pertaining to specific subject fields (e.g. law, politics, travel). T-H examples
that correspand to success and failure cases of the afore-mentioned applications have been included in the corpus. The annotations provided are conformant to
the RTE1 and RTE2 challenges.
4k Add Another Field
Pravides the description of the reseurce in prose; the slemant can ba repestad for the differant language versions using the "lang” attribute to specify the language. @
Resource short u GTEC
name:
4k Add Another Field
The short form (abbraviation, acronym ate.) usad to identify the resource; the element can be repeated for the different language vers ng the "lang" attribute ta s
Url: ®

Language of this entry (RFC 3065 code,
preferably from 150 635-1):

el

(Greek, Modern
Language of this entry (RFC 3066 code,
preferably from 150 635-1):

en

(English)

Language of this entry (RFC 3066 cods,
preferably from 150 635-1):

el

(Greek, Moder

Language of this entry (RFC 3066 cods,
preferably from 150 638-1):

en
(English)

Language of this entry (RFC 3066 code,
preferably from 150 635-1):

en
(English)

ify the language. @

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL

39



Tekunpiowon povoyAwoowkov XK (2)

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Change Corpus text

Fields marked with % are required.

Information
Required
“ Linguality Monolingual El
Recommended type: N
Indicstes whether the resourcs includes one, two or mors languages @
Optional
Multilinguality El
e:
R Indicates whether the corpus is parallel, comparable or mixed @)
Multilinguality
type details:

Providas further information on multilinguality of a resour

in fras taxt @

Language: Greek, Modern (1453-) ?

“Language id: el

The identifier of the language that luded in the reso
further specification (according to the IETF BCP47 guidelin

or suppoerted by the tool,

@

* Language Greek, Modern (1453-)
name:

A human undarstandable name of the langusge that is usad in the resource or supportsd by the to
subsequently sdited for further spacificstion (according to the [ETF BCP4T guidslines) (@

@

Language
script: . o - N
s the writing system used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in 150-15924 @
Size per &
language: Brovides information on the size per language companent |
Language &
variety: Groups information on language varieties occurred in the resource (2.g. diale

Language: #2

* Language id:

The identifier of the language that luded in the reso

or supported by the tool/
further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) {

“ Language
name:
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the tool/servi
subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) @
Language
script:

the uriting systam used to raprasent tha languaga in form of = four latter coda

t is defined in 150-15524 (g)

; an autocomplation machanism vith values from the ISO 639 is

; an sutocompletion mechanism with values from the IS0 639 is provided in the editor, but the valu.

Delete

<1 an sutocompletion mechanism with values from the ISO 638 is provided in the editor, but the values can be subsequently edited for

provided in the aditor, but the valu.

e; an autocompletion mechanism vith values from the 1SO 638 is provided in the editor, but the values can be subsequently edited far

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL
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CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Tekunpilowon mToAvyAwooikov XK

A CLARIN-EL
| erowse Resources | wanage Resources | pmnstration | community | statstes | welp | about | Vourprofe, penny |

Home : Resources » Resources » A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (TMX)

Change Resource @

Fields marked with % are reguired.

Administrative Information

ntification (2

Required _
" Resource A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (TMX) Language of this entry
Recommended name: (RFC 3066 code,
preferably from IS0
i 639-1):
Edit Corpus Text Info on
(English)
Add Corpus Text Info & Add Another Field

The full name by which the resource is known; the element can be repeated for the different language versions using the "lang" attribute to
specify the language. @

~ Description: ® 75 EUconst subcorpus EN-EL (TMX) gival éva napahhnho odpa kepédvov yia Ta ayyhikd ko » Language of tgis entry
ghAnvika nou anotehei unooUvoho Tou EUconst, a parallel corpus collected from the {RF]E: 30b6|6 fc:o ErISO
European Constitution (£va napaiinio owpo kepdvwy pe uhikd and To Eupwnaikd preterably from

. 639-1):
Z0vTaypa). - )
el
(Greek, Modern (1453-))
®The EUconst subcorpus EN-EL (TMX) is a parallel subcorpus for English and Greek, subset - Language of tg's entry
of the EUconst, a parallel corpus collected from the European Constitution. 3 EJT;E:;EED}JGIS fcr?:rr:rISO
. 639-1):
21 languages, 210 bitexts - )
total number of files: 986 o sn
(English)

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 41



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyiAwoowkov XK (2)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/?_popup=1

Change Corpus text @

Fields marked with # are required.

Information E
(2]
Required
Linguality | Bilngual  []
Recommended type:
2]
Optional
Multilinguality Parallel E

type:

Multilinguality
type details:

)

Language: English ?

Language id: en

Language English
name:

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 42



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon toAvylwoowov XK (3)

A CLARIN-EL
[ orovseResources | anapeResourcs | dmnstzaion | communty | Sttt | il | Avout | vour ot peny

Resource short ® eyconst subcorpus EN-EL (TMX) Language of this entry

name: (RFC 3066 code,
preferably from IS0
£39-1):

en
(English)
4k Add Another Field
The short form (abbreviation, acronym etc.) used to identify the resource; the element can be repeated for the different language versions

using the "lang" attribute to specify the language. @)

Url: " http://opus.lingfil.uu.se/EUconst.php

4k Add Ancther Field
A URL used as homepage of an entity (e.g. of a person, organization, resource etc.) and/or where an entity (e.g.LR, document etc.] is located
|gl
Identifier: Wt
4k Add Ancther Field

A reference to the resource like a pid or an internal identifier used by the resource provider @)

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 453



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyiAwoowkov XK (4)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/?_popup=1

Change Corpus text @

Fields marked with # are required.

Information E
(2]
Required
Linguality | Bilngual  []
Recommended type:
2]
Optional
Multilinguality Parallel E

type:

Multilinguality
type details:

)

Language: English ?

Language id: en

Language English
name:

Iovio ITavemotio, 22.4.2015 CLARIN xou CLARIN EL 44



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyAwoowov XK (5)

. g
@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mazilla Firefox EIEM
| & athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41,/7_popup=1 |
-
Language: Greek, Modern (1453-) ? Delete
“ Language id: el
The identifier of the language that is included in the resource or supported by the tool/service; an
autocompletion mechanism with values from the IS0 633 is provided in the editor, but the values can be
subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) i@
“ Language Greek, Modern (1453-)
name: N
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the
tool/service; an autocompletion mechanism with values from the 1530 639 is provided in the editor, but the
values can be subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) @)
I
Language
script: . L - . . ;
Specifies the writing system used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in
I50-15924 |g|
Size per &
language: Provides information on the size per language component i@
Language ]
variety: Groups infarmation on language varieties occurrad in the resource (2.g. dialacts) @
Language: #3
“ Language id:
The identifier of the language that is included in the resource or supported by the tool/service: an
sutocompletion mechanism with values from the ISO 629 is provided in the editor, but the values can be
subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) i@
* Language
name: N . .
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the =
J

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 45



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon roAvyiAwookov XK (6)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

| @ athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_medel/41/7_popup=1 |
Language i
script: . . - o
Specifies the writing system used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in
IS0-15924 -gl
Size per &
language: Provides information on the size per language component (@)
Language =
variety: Groups information on language varieties occurred in the resource (e.g. dialects) @)
Add another Language |
“ Size @ “ size unit & Delete?
270.000 Words
270,000 Words
611 Kb

611 Kb Izl
=]

Add
another
Size

m

Sawve and continue editing | Cancel | E

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 46
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d Technology Infrastructure

ApyntekTovikn SuTov kKAt VITOSOUTNG

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN kot CLARIN EL 47
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

Ap)ytrtektovikn resources infrastructure

User oriented and
support services

Resources provision
services

.
al
"

P

0S

metadata harvesting

e —
Inventory

LR repo

Iovio ITavemotn o, 22.4.

e —
Inventory

LR repo
CARIN kot CLARIN EL

—
Inventory

e —
Inventory

LR repo LR repo



CLARIN-EL

Common Language and Technology Infrastructure

Apy1TERTOVIKT] — JV0TAOT] ATKTUOV

4 MéAN CLARIN EL pe N
Idpupatikd AtToBeTApIA:
atroBéTouv oTa
AtroBetipia CLARIN EL

KevTpIKOG 2UOOWPEUTAG
CLARIN EL

-

Puoikd MNpdéowta MEAN
CLARIN EL: atroBétouv
oT0 ATT0BETAPIO
dPihogevouuevwy Mopwv

TWV OPYAVIONWY TOUG

metadata harvesting

ADIT

\_

e —
Inventory

LR repo

Iovio ITavemotn (o,

Inventory
LR repo




OCLARINEL

d Technology Infi cture

MeAn Atktoov

¢ Kataokevaotikn ®daon (uexpt 30/9/2015)
— YAomoinon Ymodoung
= EK «AOnva»
= EKE®E «Anuokpitog»
= EOviko Aiktvo Epevvag Teyvoloyiag (EAET) AE
— Xpron Kal eUITAOVTIOUOG
= EK ITavemotnuio AGnvwv

AprototeAeio Iavemotn o Oeococalovikng

Iovio ITavemotnuio

[Tavemotnuio Atyaiov

Kevtpo EAAnvikne I'\wooag
¢ ITvotikn ®aon (amo 1/1/2016)

— 'OAot 01 vITOAOUTTOL AKASTUATKOL (Popelg (avemoTnuia, EPELVV. KEVIPA)

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 50



Teyvuea cvotatika

¢ META-SHARE+ repository building software
¢ IIpwtokoAa ovykoudng (OAI-PMH, META-SHARE harvesting/syncing

protocol)
¢ Metadata schemas (META-SHARE, CMDI (CLARIN), DC)
— Metaoynuatiopol petaéy META-SHARE-CMDI, META-SHARE-DC
¢ Alvoideg YAwooikng eneepyaoiag & tpoOTLITA EMOTUEIMOTC KAl
AVATTAPACTTAOTG

— http://weblicht.sfs.uni-
tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main Page

— http://www.panacea-lr.eu/

— http://qt21.metashare.ilsp.gr/

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 51
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http://weblicht.sfs.uni-tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main_Page
http://www.panacea-lr.eu/
http://qt21.metashare.ilsp.gr/

CLARINEL

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

YmoAoyrotikn Yoroooun
¢ 'OAa Ta OLVIOTOVTA VITOCVOTNUATA TTPOCAPUOLOVTAL KAl
AVATTTUOOOVTAL OTNV VITOAOYI0TIKT) vitoooun e EAET
¢ Okeanos = cyclades & pithos
¢ cyclades : virtual machines and networking

¢ Pithos : virtual storage

¢ Behtiot 61a0eouotnTa Kat OUVAULKT X PO
VITOAOYIOTIK®V TTOPWV

¢ Aopaiela kat 01T pnon mToPpwv, T00O0 TTPWTOYEVWV
(oto mep1parrov Tov pithos, 000 ka1 devtepoyevmv
(metadata databases oto tepiparrov Twv cyclades)

Iovio ITavemotnio, 22.4.2015 52
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Common Language and Technology Infrastructure

O

v v Eicodoc ue akadnuaiko
Apyrtektovikn — Ilpoofaon (1) Aqug.ﬁopé (sr]c,”o)

MEOW TNG OMJOOTTIOVOIAG
AAI 1Tou uttooTnpilel N
EAET wg National I1dP

-

«KAaooIKA»
Eyypaen yia
aKadnuaikoug
XPNOTEG KAI Un OTO
\_ AN

metadata harvesting

e —
Inventory

LR repo

e —
Inventory Inventory

LR repo | OrphanLR repo

Inventory

LR repo

Iovio ITavemotn (o, N kat CLARTNEL
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nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

Apyrtextovikn — IIpooPaon (2)

¢ 'O)ot o1 ovvepyalouevor mapoyot (EKIIA, ATI®, IONIO,
AIT'AIO, KET') €youvv O1kalmua ¢ akAdT|LATKOL (POPELC VA
etva ueAn e AAI opoomovolag.

¢ EKIIA, AIIO®, IONIO, AIT'AIO etvai 116n peAn e
OLLOOTIOVOLAC

¢ 'O)ot o1 dvvapuer ypnoteg twv EKIIA, AIIO, IONIO, AITAIO
Oa exovv duvatoTnTa MTPOoPAoNC UE TO AKAOT|UATKO TOVC
login.

¢ Kot povov pe avto!

Iovio ITavemotio, 22.4.2015 54
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Apytektovikn — IIpotvmta

/Creative Commons
licences 4.0,
META-SHARE
NoRedistribution
licences 1.0,
CLARIN licences
(forthcoming),
\ FOSS licences

META-SHARE
synchronisation
protocol, OAI-PMH

Handle based PIDs

metadata schema

[ META-SHARE metadata harvesting }

Inventory

LR repo
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IIpoofPaon — Awayeipion yprnoTwv

¢ Baowkeg Siyotounoeig
— ITapoyot
— KatavaAwtec

¢ IIapoyot
— Axkadnuaikol ypnoteg -> Amofetnpla akadnUaTKwV 0pyaAVIOU®V
(Wpvupatika amobetnpla)
— Mn akadnuaikol Ypnoteg -> Amo0eTnplo PrAoEeVoULEVOV TTOPWV

¢ Katavaiwteg
— Axadnuaikol yprnoteg kai xpnon -> Avadninon, KatapopTwon Kal
eMEEEPYAOTIA VAIKOV YWPIC TTEPIOPIOUOVE T LE TOVC EAAYIOTOVC
ovvaTovg
— Mn akadnuaikol ypnoteg -> AvadinTnorn Kal KATapopTwon
OUUP®VA LLE TOVC TTEPLOPIOUOVE AOE1000TN 0T ¢ Kal enmeepyaoia Ue
TEPLOPIOUOVE OYKOV VATKOU

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 56
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IIpoofPaon — Alayeipilon TAPOY®MV KAl TTOP®DV

¢ Baowol poAotl mapoywv
— Alayelplotng amofetnpiov (TEYVIKOC-EMOTNUOVIKOC)
— Texunplwteg & ouadeg TEKUNPIOTOV
— ZUVTOVIOTEC OUAOWV TEKUN PLOTOV

¢ Baowkee kataotaoeig mopwv
— Eowtepikng dnuooievong
— ITepropropevng Onuooievong
— ITAnpovg dnuoacievong

Iovio ITavemoTtnuo, 22.4.2015 57
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Yoo pwn

¢ I'a ™ onuovpyila amoBetnpiov CLARIN EL

— gmikolvwvia oto clarin-el-coordinator@clarin.gr, ko
clarin-el-techadmin@clarin.gr

— AQUTOUATOTIOWUEVT O1A01KAO1IA, e CUVTIOUT CUVEPYATia
tov Awayeprotr) AntoBetnpiov pe tov CLARIN EL Teyviko
Alayeiprotn e Ymodounc

¢ I'pagela vrootnpiéng oxeTika pe

— Nouwka Oepata - legal-helpdesk@clarin.gr

— Teyvika Ocpata = technical-helpdesk @clarin.gr

— Oeuata tekunpiwong 2 metadata—helpdesk @clarin.gr

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 60
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EmiAoyEg sppaviong

MTTOPEITE va TEPIOPICETE T B£A0N TWV ATMOTEALOUATWY OF OPITPEVEC KATNYOPIEC YAWOTIKWV TTOP WY KAl EQAPHOYIV, £ ag TIC AVTIOTOIXEC KATNYOPIEC Kal EMBELAIWVOVTAC TNV
E£MAOYN 0Ag BE TO TAKTPO "DiATPO™.

MépoI TPWTOYEVOU ¢ UAIKOU

L' MNépor seepyacpivou uMKoU

[¥] Népor avagopac

Epyarsia/E@apuoyEg MwooIkig Texvoloyiag

7] Karapynon @iATpou

Iovio ITavemotnuo, 22.4.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 61
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TL OOVASVOVUE TOPA
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Common Lg e Rest and Technology Infrastructure

Apyrtektovikn — Yanpeoieg ente€epyaociac
(10 6° nua)

reporting Billing / payment

Processing and annotation services
— \
metadata harvesting
I e —
Inventory Inventory Inventory {  Inventory
LR repo LR repo | i LR repo | OrphanLR repo

Iovio ITavemotn (o, N kat CLARTNEL
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Y peoleg YAWOOIKNG enelepynoiac

¢ Ymmpeoieg enefepyaoiag HOVOYAWOOTK®V OCOUATOV KEUEVHV (ZK)

— Avayvwplon Aeewv kal mpotacewv (tokenisation and sentence
splitting)

— Mop@oovvtakTtikr avaivon (part of speech tagging)

— Anuuatomoinon (lemmatisation)

— ZUVTOKTIKI) avaAvon (syntactic parsing)

— Avayvopion kat eEaywyr opoAoylag (term recognition and extraction)
— Avayvwplon ovtotntowv (named entity recognition)

¢ Ynnpeoleg enefepyaoiag TOAVYAWOOIKWV COUATMOV KEIUEV®DV
— T'a EMnvika-AyyAika
= O1 mapamave yia kafe yhAwooa tov mapaiiniov K
— T'a EMnvika-X (=yAwooa g EE)

= Y TOlY10T O€ EMTEDO MPOTAONCG, ...

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 64
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Enelepyaoipua 6edoueva

¢ Exelva mov 1kavostolovy Ti¢ tpodiaypa@eg 0€00UEVOV KAl VITNPETIOV
— ¢ mtpog YAwooa (EAANvika, AyyAika, ...)
— avauevouevo pop@otuo (format) e1006ov
— AVAUEVOUEVT) TTpoeTeEepyaoia

= £va NOMN UOPPOCUVTAKTIKA ETTOTUEIWUEVO CUVOAO OEO0UEVWV
LITOpEL va

" avAaAVOEL CUVTAKTIKA, KATT.
— AVOIKTA OIKAIWUATA XPT|OMC

" JTOV ETMTPETOVV TTAPAYWYA «EPYA», ONA. SNjUIoOLPYIA TTAPAYWYDV
dedouevwyv

— avolKTa Slatifeueveg vnpeoieg eneEepyaoiag

¢ XNV TEPIMTOOT) 70 OLVOETWV EPYATIOV
— ITANpnc avtopatosmoinomn 0Ang g pong enefepyaoiag (workflow)

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 65
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Enelepyaopua dedoueva (2)

¢ TA TIPOG emeEepyaaia OEO0UEVA LUITTOPOLV VA

— PBplokovtal ndn amobnkevueva oe kamolo IGpvuatiko AmoBetnpio, 1
oto AmoBetnplo P oevovuevov ITopwv

— @optwOolv otnv Ymodour amo Tov Xprotn
" JIPOCHPIVA
= va eAeyx0Oolv wg tpog TV ovufaTtoTNTA TOVS UE TIC TPOOIAY PAPEC
¢ ta eneepyaoueva 6edouEVA CUVIOTOVV veEA Oedoueva

— qov ammoOnkevovtal oto 1610 IdpvuaTiko AToBeTNP10 Ue TA TPWTOYEVT)
dedoueva, kat cuoYeTI(OVTAL O1 TTEPTYPAPES TOUC

— AV TA TPWTOYEVT TOUC dedoueva popTwinkav aso Tov ¥pnotn,

" JTAPAUEVOLV V1A 48 wPE KAl 0TI CUVEYELN O1aY pAPOVTAL ATTO TNV
Ymodoun

= QITOONKEVOVTAL HOVIUA EPOCOV O XPTOTNG YIVEL LEAOC

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 66
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Me OTTAO TIG UTTOOOMUEG QUTEG...

Iovio ITavemotuio,
22.4.2015
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Kavouue kaAvtepn tnv avadntnon...

s TUXOv Noofiuara oTol reapasa AT,

Evaluation user: spip

Papepa

Aé:cn(o {31\

Iovio ITavemoTtnuo,
22.4.2015
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M YyOou mean

AnGoo 3

desplaying 1to 10 of 118

S. Ga*ouma«neoaecec)-ooocr, KEAL 1 nepiBiddovio  Bapo s

WO S D000 | Mokuaudvg veod.» T urooel Vo Suvifing ufos O EvG XOovo;
oOoKn

NC SOMI00OE MWSLMDITLY O0d THTY

nelio. H EAMGSa &0

MNoAla ono

e oMo

ukulu Ot NEPICCATEDOt «ATOSO0E TG MUY NEDOXAY W TW
WO Tal L TO wapopa. H alicla - nopalo OUIDOGYDa 1} LNEpnov
SAMEDNYDO O DICDN FMowyoooea [E Srpotwoui-BadMNo
| olssia O

napdyavra

0 YO YO0

Yuprvaamn A

oUTO TO
0. popoic
« nn aliga. A Ta

cnayww n &

Acbind

ABG won 10 £0€E OTNY 2 {ouvexd,)

b GAslw -opor [an (uth) wapsba
oAEuUTIES 1 +0.... AT TO: owdpoc Wo alidio. ANG To
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Avava p1{OVUE OVTOTNTEC KA1 TA OVOUATA TOUC

[Annutaﬂun Sets) [Annotalions Lit] Anotations Siack Co-sference Editor [Tex] (

[Anmtanun Sets] [Annutaﬂons Llst] Annotations Stack  Co-reference Editor ﬁ (I

AT

FiL. ]

‘Hray n BaolAooa WIac 0AGKANPANC QUTOKpATORIAC SUwE N kapdid TNE avike 08 Evay povo
avrpa Ayl 1837 n 18ypovn Birwpia, Bplokera oo emikevTpo NG

Bamaknic Sapdenc via Ty eEouala. O geloc Tne, BamAide Moulhiay advropa 8a megdvel
kal n Brerwpia £ivan n Siaboyoc Tou Bpdvou. Evis dhal Tpoamagoly

v kepblaouy Ty e0void e, N unrépa tne, AcUKIOD Tou KEVT, TNY KpaTdel of amoaTaan
amd mny auAn. NapdhinAa, o BamAide AsomdAboc Tou Beiylou kal

geloc Tne BIKTLpIA, TaTpovapsl TOV yonTEUTIKS avnyid Tou BAUTERT, yia va kepdloe Tnv
kapdid Tne. Dpwe n BIKTWRE Kol o BAUTEQT £¥0Uv KoUpaoTel va

GExovTal evToASC amd Toug dhkouc. Kar apod n Biktwpia yiveral BaglAlooa Tne AyyAlag,
CVOTTTOgOETa PETAED ToUC fvac 1myupac Geapac Tou Ba odnyrios dy

POV aTo YAPO KOl aTnV OIKOVEVET, aAAT KO OF Jia oUdIaaTIkn axgan cmnc.|

'Hrav n Baagihiooa piac eAdkAnpnc autokparoplac dpwe n kaphid Tne avike ot fvav pdvo
dvTpa AyyAla 1337 n 18ypovn PpITKETal OTO ETTIKEVTPO TNC

BamAkric Biapdyne yia Ty stouaia. O Belog Tne, BagAide -uﬂwouu B medvel m]

n -zlvm n didboyoc Tou Bpdvou. Evil 6A0I mpoamagoly

v kepdigouy T edvod Tng, n unrépa e, Aodkioa Tou . TNV KpaTaE! OF amoaTaon am
TNV auAf. NapdiinAa, o BamAide ToU BeAylou kal

Beloc g - TIOTpOVAPE! TOV YONTEUTIKG QvNG TOU - V0 v Keplioe v
kapdid Tne. Dpwen - Kai o £YouV Koupaarel va

GEXOVTON EVTOASC amd TouC dhhouc. Ko apod n -vlwrm BaolAooa Tne AyyAlac,
ovamTTUoTETa PETaED TouG Evag 1mupac Seapac mou Ba obnyrios dy

[Gva oTo Ao kol aTny OKoVEVEND, ThAG Kl OF Ja ouIaaTikn axian ﬁmng.\

IAnnut:a.tiun Setsi |Anr1.u1::a.tiﬂns Listl Annotations Stack  Co-reference Editor Q

\ 4

Fy

pa Ayewhla 1837, N 18xpowvn
PaoiAiknc Siapdync via Tny sfouaia. O Belog TN,
KO N

G TRV auAn. MNapdAdnaa, o
BElOC TG - TIATPOVEDEl TOV YONTEUTIKS avryid Tou

KapDid Tnc. Tposs n KOOl O
OWVTC EVTOASC OO TOUG GAADUC. Kol agol n

Hrawv n Baolooa piac oAGKANDNC QUTOKDATORIOC S M KaOpdId TN avrike O £vay Iowvo K
BpiokeTal OTO ETTIKEVTDCO TNC

elval n G1aGoyoc Tou Bpdvou. Evos QA0 TTDOOmToBodn
KEpDIoToUuy TNv e0vold TR, N unNTépa Tne, AodKiod Tou KEWT, TNV KpaTdaEel O oo« Tonor

Edouv KoupaoTel wa

wiveTal Baoldooa Tne AynwAlac,
UOTeETal JETTED TOUC Evac (yupds Seagudc Tmou Ba olny el Oxl

Lo 0o WAL KO OTnY ONKOYEVEICD, AAT KO OF LG oUOmaa ik oxéan Juonc.

[ ] GrTriggerLexica

TUWTOUE Ba TTEETVE [ Header
LOCATION
[ Beekup
WIT WA KEDDITEl TRV _

[l Paragraph
[ sentence

7 Weken

b  Original markups

ovio llavemotno,
22.4.2015
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wikipedia

|
|_E"|=Ls_'l, SNIPPET ANNOTATOR

O Kopxnéovnon AEVE akOun Kai To £E,r]q om unopxsl Xwpa Tng /\lﬁunq Kai avepwnm nou KaTolkouv ¢’ auTnVv £5w
ano TIG HpakAegieg c'rn)\sq Néve aKopn oTi, 6Tav (peovouv aTtn xwpo TWV avepwnmv auTwv, Byo(ouv £Ew Ta
nponowa Toug, Ta Bu(ouv arn oEIpa oTNV I'IOpO)\IO Kal pnaivouv nail ora nAocia kai Kovouv kanvo. O1 18ayeVEig,
oTav douv ToV Kanvo, kaTeBaivouv oTnv napalia, a@rivouv nocoTnTa XpuoouU, avaioyng agiag npog Ta
gynopelpaTa, Kai Yupi(ouv nicw. O1 Kapyndoviol oneudouv oTnv Enpa kai eEeTalouv Tov Xpuoo. Av KataAdapouv
OTI 0 XpUOCOG Icopapilel TNV agia Tou egnopselpaTog, TOV NAipVoUV Kal @eUyouv ™ av Oxl, Unaivouv nail ora
Kapapia kai nepipgévouv. O 1IBayeVEig NANGCIAGZOUV Kal NPOUBETOUV XPUCO Napandavw, HEXP! Va TOUG IKaVONoIfoouv.
Kaveig, onwg Aéve o1 Kapyxndoviol, v adikei.

ANNOTATE

ANNOTATED TEXT

O1 [[KapxqéovaiKapxnéovxol]] AEVE akOpn Kai To EENG° OTI UNAPYXE! XWpPa ™mg [[/\uBumNﬁuqq]] Kal avepwrnol nou
KaToikoUv ¢’ auThv e&w ano Tig [[HpoK:\Eng crmAEg]HpoKAsxec, otnAsgl]. Aevs akopn oTi, oTav (peovouv oTn Xxwpa
TWV avepwnmv auTmy, Byazouv eF,w Ta npoiévTa Toug, Ta sa(ouv oTn CEIpA OTNV nopa)ua Kai pnawouv naAi ora
nAocia kai kavouv [[Konvoq ((pUTO)|K0nVOJ] (o]] |eaysvelq, oTav douv Tov [[Kanvog (q)uTo)]Kcmvo]], KaTsﬁalvouv
o-rnv napaaiia, agrvouv NocoTnTa [[Xpucoq(xpuoou}], ovm\oynq agiag Npog Ta egnopelpaTa, Kai yupl?,ouv nicw.

[[KopxnbovalKopxr\éovxm]] oneudouv oTNV Enpa Kai EESTG?,OUV TOV [[Xpuooq[xpuoo]] Av KCITO)\CIBOUV oTi O
[[Xpucoq]xpuooc,]] 100@apilel TRV aE,lc TOU spnopaupu'roc,, TOV Maipvouv Kai peUyouv’ av oxn pnmvouv naaAs ora
Kapapia kai nep:pevouv (o] leayevslq nAnciagouv kai npooeerouv [[Xpuoog|xpuoo]] napandvw, HEXP! va Toug
ikavonoifjoouv. Kaveig, onwg Aeve o1 [[Kapyndova|Kapyndoviol]], dev adIKel.

ENTER SOME TEXT AND PRESS ANNOTATE TO WIKIFY IT.
FOR NOW, GREEK ONLY.

Iovio ITavemotnuo,
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['a va avayvwploovue YEYOVOTO OTA KEUEVA

AVEUOOTPOBLAOTL XTUMOUV T1C VOTL1OOVATOALKEC TOAlTELEC Twv HIA.
Event=xtunouv
Tense: PRESENT
Arguments=
1:(Sb) Avepootpofiirot
2:(0bj) T1g votioavatoAilkéc moAlteiec twv HMA

Anté toucg oildwvec emAriynoav ol moAiteiec¢ IAAvélg , Ivtidva ,
Kevtaku , Teveol , Oxdio , Tloptlia , AAaumdpa , Mioloimi kat
Bopela katl votia KapoAiva .

Event=enAnynoav
Tense: PAST
Arguments=
1:(OTHER) Amd touc oilpwvecg
2:(Sb) o1 moAiteiec IAAlvOlc , Ivtidva , Kevtdku , Teveol , Oxdio
, T¢optlia , AAoupmapoa , Mioioimi kat Bépela kat votia KapoAiva

Iovio ITavemoTtnuo,
22.4.2015

CLARIN ka1 CLARIN EL
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KA1 7110 TTOAVTTAOKEC OOUES

O NMpodéedpoc twv HMA , Mmapdk Opmdpa , dnAwoe 6Tl « n Opoomovolakh
Yrinpeoia AvT1lpeTwnionc Exktaktwv Kataotdcswv Oa mpoodpEpel Ponrbera
o€ KABe moAilteia €av autd BewpnBel avaykaio » .

Event=6iAwoe
Tense: PAST
Arguments=
1:(Sb) O MNpoedpoc twv HMA , Mmapdk Oumaupa ,
2:(0bj) o6t1 « n Opoomovdiakn Ymnpeoia AVT1METWNONG EKTAKTWV
Kataotdoswv Oa mpoodpEpel Pondeia o€ kKAOe moAiteila €dv autd
OewpnBel avaykaio »

Event=nipoodEpe
Tense: FUTURE
Arguments=
1:(Sb) n Opoomovéiakny Ymnpeoia AvTipeTwniong EKTAktwv Katootdoswv
2:(0bj) Bonbe1la
3:(0THER) oe kdbe moAiteia
4:(0THER) €dv autd Bewpnbel avaykaio

Iovio ITavemoTtnuo,
22.4.2015
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Evtomidovpue amowelg - AR
T1.X. JTO00 KOAAO E1VAL EVA ECTIATOPIO;

O mETe (') BN DTANCLOCOE DTolhY <Ewvalle>@Lh Ko< Ewol e =1 O pmeTe (1) poeg ohnoioos <OttituadeS>moldg oo e
Kol pPog ODpSTELweE Svs Pewold mow Boo L 6T ow oo s BTTicundes> KoL O JAacs DTS TE LWvE Evol meEwoid  IDoar

Bohotoo WG . Poto L DS Tow OTol S OIRoi ooy LSt -
Micrevsn SGTL Ao SIXE OIHPOUTCS LGS L To ILET Epoig = MdioTrewo ST i Jaocg € 0xXEe Eopowor o oiore L Tor IT LT oo
nuEuEpce ¥l ESOo Lo @LE j[Paevoldr KoL ST L S0 oo

EHGToLo @LE Ppevold Kol ST L 8o pog SPpEpvE Kot Shoyo Oy L e
Wol EXLRELOUIAE KAT L RO, oY ODOoOoOT LPROTOMIAE . oGl ol Og L,

RO petp (1) pac mAnolags ToAD @IAKE kol pac mpdreive fva pevol mou pamidray ota | B
HyBoAaooivd. Quaikd pag puTnae av £youps aAkepyia o KATOIO GaynTa f CUCTATIKG K | i
-3 RapoU £(0e 011 oUPDUWVATAUE JE TO PEVOU, EQUYE VI va emaTpéel Afo apyoTepd. Affitudelexicon '
= MNigreua o1 pac eiye mapoumdael 1a mara nuépac f KAmoIo QIE pevol ka 411 Ba pag Modifiers . =
e R RE0EpVE KOTAADYO VIO VO EMASEOUE KATI dAAD, OV TTROTIHOUTLE, TAAT QUTOC, OTTALNG 71 PRALGE e
LI0IC £ITTE OTI PETEQEDE TNV EMBUIT Pac oTov TLQ KOl Pac TRATEIVE TNV TIA 1 600 pag

£lyz TApoUCIAE: 53 EUpL) TO GTOIO. Paragraph
Mac pdvnke ToAD AOYIKA TIPR via Ta 5 mdra mou Ga akoAouBoloay. Towe £meidn = Sentence

NUACTaV TPOETOINATUEVD! VO TTANPUMTOULE TEQITTOTERA. .i ARGET

To QaynTo TWPA, ATAV TOAU VOOTINO KaI LE uoyn Epedvian. [Npwro mdro pdyays
QIAETAKIO gapyol PE pia yAUKIG kpouaTa. To mdTo Arav Siakoaunuévo pe Alyn
peAITavooaAdTa Kol oaATOEC Qo apakd Kol Tupl.

210 KEVTPO pac épepav pia oardra pe Bahaoovd Ka KoUC Koug, ToAL GPOTERN Kal
vooTipn. AsOtepo mdTo podia pg agpd amd okopbo. MoAl VOITING Kal - Kol
[KOVOTTOINTIKNA utp[ﬁﬂ.|

H eEumnpETnan frav IKavVoTToInTIKn. Kdmola aTiyun spoaviotnke kalo Bioc o kiplog -

Token
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<EvallLexx>Avoinpo</,Evallex> KoL WOWVO YL OCOUg AINOEoOww 1 AToINEc EGL BAOVO WL oOOoUwg \ATopOoOUY Wl EEXT LANCOoOUY Evol
W EETLANCOUY EVO ODoLlAaA. O voolhoroor won JSouw To DoLrnPpaMd. O voolhortool wo Souw To Island (KL Eye To £ L05or
I=sland (EuL Eywm To ELio ohrhoTE) . cthh@oTE) .

And Tirig mohd <EvallexrrabhEg</Evallex> KoL £eOL5pMOT LEEg = And Trg <Attituder>molh’ EoahEgo/Attituder> Eor <hAttitcude>
Torvieg Tovw TERovIde, TOTE ODoU Eaf8s Sovheird Tow Hiow EXLSpooT LEEgC/ATtritude> ToLvieg Tow TRoVwIdpD, TOSTE ITow
EHTr mowv ®ELtEe vo oUIniLETol yLo EoLpo. E&Gfe SovheLrd Tow HAIY EXTL mow &GEris vo ouvinTiEToir yLo
H toitvicw , 2815 1EG v Tnv slertdoouvne oo Dhoaloro Tng HEoLpd .

enoxfilg mouv Snuioveyhfnxse , Atavr <Evallex>tdiwirtepo 3 H totvia , 8161 ES v tnv sefisrdoouvns oro nDhoiolLo Ing
</Evallex> <Evallex>sUupnRet tef</Evallex>. emoxig DTou Snuiovpynenke , OTov <httituder>tSioiTtepo
AvTdg O NUPHUEIND LOASg opopd EUplag Towv Tpdomo EUPNUMT LK</ ATTitudes .

oEnNvofecicug Xor Tnv <Evallex>eslwipetr </ Evallex> 4 AUTTEHC © XOUPDOUEINELoRSc cpopd EUpieng Tov Toooo

n&@ocfo cpAynong ITng totopicag Tng NHomwd. CTENMVoSESsicg Kol TV <Attituder>eidLpETLER</Attituds
Qctc’ico’ﬂpﬁx_u To TEhog molhd <E*Jal]'_?x>ou:[}..o'|_'K_c3</E*JaJ.T_e:-L> — néfoBo wpiynong Tng topiog tng Norwd .

SRR E buert et ﬁ <?vall?x>uouu6anf/E?alLex> e L= QoTooo BpAEs To Tehog <Attitudermolh’ omnholES<C/ Attitude>

AUTTND KOl LIOVO VIO 0T0UC LITOPOUY Vi EXTIIN@OUY eva rainua. O1 umroAarmol va Gouv 1o Island (ki
£YU 0 2150 aALATTE).

Amd Tic oAl KaAE ko emBpaaTIkEC TaVIES Tou Mkovrdp, Tde mou Ka6e Bouleid Tou frav kdT mou
a6ICe va ounmiénal yia kaipo.

H aivia , £10ikd av Ty eLeraooupe oro mAalmo e emoync mou dnpioupyrane, Arav ibiaimepa

A Tl)

AuToC 0 YapaKkTnpIopoc agopd Kuplwe Tov Tpdmo oxnvoBeaiag Kal v eGmpenkn éGodo apiynanc
TN 1aTaplac e Mavd.

Qordoo fprkaTo .Trcahl.’l QmAQIKG - auTr efval ke n povadikn pou évaraan o8 pa kard 1o dha
dpia ravia.

fudpBwan;: Orav Gev piAdel kavele bev oxéorerar. AmloTeuTn n apeadTrTa 10U GIEAGYOU aTO KODE.

A

| Attitude

'] Atfitudel exicon
CRITICISM

'] Modifiers
PRAISE

| Paragraph
'] Sentence

/ TARGET

Iovio ITavemoTtnuo,
22.4.2015
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Ki av TTauE va HETAPPACOUE...

Iovio ITavemotuio,
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..JIPOC TA EAANVIKA

The aim of the Summit is to look  o16x0¢ TNC oUVOdOoU gival va dOUE Ti
at what has been achieved so far  €xel emTeuxBei pEXPI OTIVUNAG YIa TNV
iIn making consumer policy fit for  TTOANITIKA TWV KATAVOAWTWY YId TV
the digital age — including looking  yn®Iiakr €mroxn -

at national best practices - and OUMTTEPIAQUBAVONEVWY TWV EBVIKWV

what remains to be done to tackle 0pBwV TTPAKTIKWY - KOI AUTO TTOU PEVEI

emerging challenges. Va YiVEl yIa VA QVTIMETWTTIOEI VEEG
TTPOKANOEIC.

Provided that rules on the UTTO TNV TTPOUTTO0E0N OTI OI KAVOVEC

protection of personal data, when vyia Tnv TTpooTagia TWV OEOOPEVWV

applicable, are complied with, TTPOOWTTIKOU XOPaKTAPA, KATA

data, once recorded, can be re- TTEPITITWON, VA TNEOUVTAI, TO X

used many times without loss of dedopéva, Pia popd, va JTTopouV va

fidelity. gTTavaxpnoihoTToinBouv TTOAAEC POPEC

XWPIC ATTWAEIQ TNG TTIOTOTNTOC.



..JTPOC TAL AYYAIKQ

H KuB£pvnon atroAauel Tng
EMTTIOTOOUVNG TNG BOUARG av n
TTPOTAO0N EUTTIOTOOUVNG EYKPIOEI
aT1rd TNV ATTOAUTN TTAElIOWN®Ia TWV
TTapoOvIwv BouAgeuTwy, n otroia
OMWG OEV ETITPETTETAI VA Eival
MIKPOTEPN ATTO TA OUO TTEUTITA
(2/5) Tou 6Aou apIBuou TwWV
BouAeuTtwv.

KdaBe avecaptntn apxn,
OUVTAYMOTIKA KOTOXUPWHMEVN N
ouoTaBeioa pe vopo, UTTORBAAAEI
oTov poedpo TNG BouAng, uEXp!
Tnv 31n MaprTiou k&B¢e £ToUC,
EKOEON TTETTPAYMEVWY YIA TO £PYO
TNG KATA TO TTPONYOUUEVO £TOC.

CLARINEL

cccccccccccccccccccccccccc

the government has the
confidence of the house if the
motion of confidence is approved
by the absolute majority of the
members present, but this may
not be less than two fifths (2 / 5)
of the total number of mps.

each of the independent authority,
constitutionally guaranteed or
created by law, <the president of
the house, until 31 march - each
year, a report on the activities for
the work of the previous year.

s and Technology Infrastructure
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To Iovio ITavemotnuio
ot10o CLARIN EL

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 8o



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

User oriented and
support services

Resources provision
services

.
al
"

P

0S

metadata harvesting

]

e —
Inventory

LR repo
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EpmAovtiouog tov AstoBetnpiov tov Ioviov ITav/piov

Iovio ITavemotno, 22.4.2015

ETOWEL TAUTOTITOG MOpoU

e

arpuwpe o unapyed

nEpypass [slvrowy meprypabn ot
ehelEenn Keipean)

pEyEBag nopow |oE GTIDWE povado
eEumnpete: Dytes, Refng, Aemta.|

VALMITEG MOU TER A LEaVaVTT:

wopdaTurog apgeiwy [t doc, xml, tm,
mpd, &, ....]

Tumog nopou

¥PENTE RElEva

npodopikos Mayos | urTaypapusvag)

fges

gieo

ReEwe J ywsonp | Booup:

kho [ Greukpreaoted]

Itoweio SutBeonc mépou

GuoSemactnTo (Y. EheiEepn SunSEoysac,
E.maiuuo-q = :(zpu:lpl.op.ol'lq [rowwd)]

Timor Afeiar [Bdv SpEL 6N, my. O0-EY_|

DAL KITTOY0U TOVEU ULV (UG e ST

Irogeio urEUBuvou Yo EMKOWWVIR

OVOUETERLIVUWLD

g#an J i

oohi] frpnpa ) gopeag

TRESwVD

emiail
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To CLARIN EL o710 tapov kat
UEAAOVTIKO O1KOOVOTNUA
VITOOO UMV
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Apollonis

¢ Amo tov NoeuPpio 2014, to CLARIN EL &xet evray0et, ue
) vea ovouaoia CLARITAS otov EOviko Xapt
Epevvnuikwv Ymodouwv 2014-2020

¢ oo xowvov pe v EY DARIAH-AYAZY, tn €Bvikn)
vrtoooun yia 'Epevva otic AvOpwmotikee Emotnuec,
oynuatioe v kowvompaéia Apollonis

@ LIE OTOYO TNV EVIOYLOT) TNC OETMOTNUOVIKIC EPEVVAC, TNV
vrootnPEn e uetafaong twv Kowvwvikwv kat
AvOpOmMOTIK®WV EMOTNU®Y OTNV YPNPLOKT) ETTOXT

¢ Tnv vmootpin Tov TOAMTIOHOV KAl TNC TTOAITIOTIKNG
KANPOVOLLAG

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 84
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To CLARIN EL oto owkoovomua EY

¢ To CLARIN EL amoteAel pepog evog evpuTEPOV
O1KOOVOTNUATOC EPEVVNTIKMOV VITOOOU®V KOl
ovvepyadeTal OTeEVA UE

— META-NET

— OPENAIRE

— OPENMINTED

— LANGUAGE GRID
— LAPPS GRID

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 85
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IIpoxAnoelg onuepa Kot
avpP1o...

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 86
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¢ IIpoTuma KwO1KOITOIN o™ KAl AVATTAPAOTACTC
YAWOOIK®V TTOP®V KAl YAWOOIKNC YV®WONC LUE OKOTO TN
LLEY1OTOTION O TNES OIAAEITOVPYIKOTNTAC UETAED TOUC

¢ IIpotumosmoinon kal Katd To OUVATOV ATTAOIIOLNOT) TOV
KUKAOU €KKaOAP1oTM ¢ TVEVUATIKOV OTKAUIWUATWYV

¢ Mnyaviopol 01a000T1¢ KAl EVIoYVOT|C TNC KOVATOUPAC
Ol0LLOIPAT OV TTOPWYV, EPYAAEIMV KAL EPEVVINTIKOV
QITOTEAEOUATWYV

¢ OpyavoTikd, EMYEIPNOIAKA KA1 ETLYEIPT|UATIKA LOVTEAQ
yia N Plooiuotnta Tov eO0ViK®V Kal EVpmIITATKOV
VITOOOLL®V YAWOOTKNC TEXVOAOYIAC

Iovio ITavemothuio, 22.4.2015 87
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E/A

Evyaplotm stoAv!
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